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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

EIGENVERWALTUNG  BÜRGERLICHER  NUT-
ZUNGSGÜTER

Beauftragung des  Leiters  des  Finanzdienstes der 
Gemeinde mit dem Einkauf von Lebensmitteln für 
den Waldarbeiterkurs 

AMMINISTRAZIONE  SEPARATA  DEI  BENI  DI 
USO CIVICO

Incarico  del  Responsabile  del  servizio  finanziario 
del  Comune di  acquistare  generi  alimentari  per  il 
corso da boscaiolo 
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Vorausgeschickt,  dass  die  mit  Gemeinnutzungs-
rechten belasteten Güter  im Eigentum dieser  Ge-
meinde im Sinne des Landesgesetzes Nr. 16 vom 
12.06.1980  und  Landesgesetzes  Nr.  34  vom 
23.12.1987 vom Gemeindeausschuss über eine ge-
trennte Bilanz verwaltet werden;

Premesso, che i beni di proprietà di questo Comune 
soggetti ai diritti usi civici ai sensi della legge pro-
vinciale  del  12.06.1980  n.  16 e  legge  provinciale 
23.12.1987, n. 34 vengono amministrati dalla Giun-
ta comunale in base ad un distinto bilancio di previ-
sione;

Festgestellt, dass sämtliche Gemeindewälder und -
almen  mit  Gemeinnutzungsrechten  im  Sinne  der 
obgenannten Landesgesetze belastet sind, wie es 
aus den diesbezüglichen Grundbuchsauszügen und 
Besitzbögen hervorgeht;

Accertato che tutti i boschi e le malghe  comunali 
sono gravati da diritti usi civici ai sensi delle leggi 
provinciali  sopraindicate,  come  risulta  dai  relativi 
estratti tavolari e fogli di possesso;

Nach  Anhören  des  zuständigen  Referenten,   der 
berichtet, dass die Forstbehörde im Gemeindewald 
im Oktober zwei Waldarbeiterkurse organisiert, bei 
welchen eine Partie Nutzholz unentgeltlich geschlä-
gert wird;

Sentito l’assessore competente, che informa che il 
Corpo Forestale organizza nel mese di ottobre due 
corsi  da  boscaiolo  nei  boschi  comunali  durante  i 
quali viene tagliata gratuitamente una massa legno-
sa;

Festgestellt,  dass  das  geschlägerte  Nutzholz  da-
nach verkauft werden kann und die Gemeinde sich 
somit  die  Schlägerungskosten  erspart;  deshalb 
schlägt der Referent vor, als Anerkennung die Kos-
ten für eine Marende zu übernehmen;

Accertato che il legno dopo il taglio viene venduto e 
che  il  Comune  risparmia  i  costi  di  taglio;  perciò 
l’assessore propone di pagare una merenda per i 
partecipanti come gesto di riconoscimento;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(P35N6cwrL9Hcy21uKJQKJNgynFKwNenpjGoVnc
bsXQY=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(OCEcDK/dZQMID/Se10+OGmhpZs8XlHztgg8Bpw
Hq3sE=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(P35N6cwrL9Hcy21uKJQKJNgynFKwNenpjGoVnc
bsXQY=)  e  quella  contabile 
(OCEcDK/dZQMID/Se10+OGmhpZs8XlHztgg8Bpw
Hq3sE=),  attestante la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) den Leiter des Finanzdienstes der Gemeinde mit 
dem Einkauf von Lebensmitteln über circa Euro 
400,00 für die Waldarbeiterkurse zu beauftragen;

1) di  incaricare il  Responsabile  del  servizio  finan-
ziario del Comune di acquistare generi alimentari 
per un importo di circa euro 400,00 per i corsi da 
boscaiolo;

2) diese Ausgabe von Euro 400,00 wie folgt zu ver-
pflichten:
Kostenstelle: unbewegliches Vermögensgut
Kapitel: Sonstige Verbrauchgüter 
Fälligkeit: 2026;

2) di impegnare questa spesa di euro 400,00 come 
segue:
Centro di costo: patrimonio immobiliare
Capitolo: altri beni di consumo
Esigibilità: 2026;

3) den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 

3) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente 
deliberazione  in  base  all'urgenza 
immediatamente esecutiva, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 



Mai  2018,  Nr.  2  aufgrund  der  Dringlichkeit 
einstimmig  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären;

Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2;

Gegen den vorliegenden Beschluss kann innerhalb 
der Frist von 60 Tagen ab erfolgter Veröffentlichung 
des Beschlusses Rekurs bei der Autonomen Sekti-
on des Regionalen Verwaltungsgerichts Bozen ein-
gebracht werden.

Avverso la presente deliberazione può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale Amministrativo regiona-
le, Sezione Autonoma di Bolzano, entro il termine di 
60 giorni dalla data di avvenuta pubblicazione della 
deliberazione.



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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